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.... ·De. &,vand.~_se naam van Cél.estin is Kanyankore, maar bij Zijn doopsel 

· ·1· ·-icoos hij de naam Célestin. Tot nu toe -bestaan er in Rwanda geen fa-
millenainen. Elk kind krijgt bij zijn geboorte een naam van zijn 

; ouders die heel dikwijls door een indruk of een toeval is ingege-
-· ;ve.p."1 .• :Célestin weJ:'.d . . geboren in de nacht nadat zijn .moeder thui.s kwam 
-v~i:i haar reis naar Oeganda, waar ze een familielid ·was gaan bezoe-
ken:, . "d~t · : in het dorp Ankore woont. . - . . ... ~ .. ' . 

Kanyanko!\e; wil zeggen :"toer.i-: ik van Arikore kylam". Zijn naam geeft 
dus een toeval weer. Zoals de riaam Kanyamasaka w,eE;rgeeft dat hét · 

:kind ·geboren." werd toe'l\ de so;rgö" geoogst werd. Masaka is sorgo. Een 
:_ .a.ndere:. naàÏn' : Gacamimakuba ·gee.ft" een indruk weer : makuba :::; narig-
· he.id. ; Deze naam wijst er op dat ·de moeder veel geleden heeft bij 
de ~eboorte van de kleine. 

· _, i .Toen wij Kisaro openstelde;n· voor alle jongens van de omliggende :·· 
· 1 heuvels,. was Célestin· 'een dèr eersten om zich aan te melden. 

· Hij .. "was tberi 1·7 · j •· oud en eerder tenger. Maar na enkele dagen werk 
viel het mij op dat die jongen zo e:rnstig was en zo werkzaam. Daar 
hij tevens een beetje _frans _vers.t :ond, kon ik er ook mee in kontakt 
komen. Ter gelegenheid van· de uitbetaling moedigde ik hem aan en 
wens-tthem geluk da~ · Jµj zo goed)üjn .-oest deed. Het was voor hem 

. ook een gelegenhèid -:·qm me te vragen of'.. hij elke week mocht werken 
tegen betaling. ·To.en ik hem vroeg waarol"{l hij dit wou, legde hij 
mij uit dat hij met zijn twee jongere broerkens wezen zijn. Hun 
vader was ··reeds d:i'.i'e :·jaar te voren gestorven en hun moeder het · 
jaar daarna. Hij · als" . 9,udste moest dus ·instäan voor het levensondèr
houd eh de opvoeding yan zijn jongere broe.rkens : een van 14 j. 
"Habyakäre" · en een van 8 j •· "Habineza" • .. 

.....------:--~----------.Wat hij'.me vr9eg, l~9n .. ik natuurlijk 
niet toeataa:12, · om··,geen cnde.recheid 
.::.',te mak-en , ten overstaan van de ande
ren. Hij vertelde me ook dat zijn 
kleinste .. broerke ~iek :was. Daarom 
v~oeg ~k . hem om 's anderdaags te . 
komen met zijn broerke. Dit deed 
hij. Habineza .was een klein, ~enger 
en ondervoed jon~etje. Het was klaar 

~~~~~..;...,~:;;..rn...,_,~~_.._---Jdat hier moest geholpen worden. 
Ik gaf het manneke een kuur van 

~.~. ~ ..• ~:. ~~L-'-'~~~~....,(.J...J.~....._....._.~~ ....... vitaminen en terzeifdertijd een 
bundel tj.e · kleren -en vo-edsel. !:lij nam goèd aan en veranderde zien
derogen. Aan Célestin zegden we · : "Volgend schooljaar moet gij 
uw broerke naar school sturen". School gaan kost geld, daarom de-
den wij ruggespraak met onze vriend Djack, omdat ik er me persoon
lijk wou .;bui ten houden, daar er zoveel zijn. Djack zou dus het 
schoolgeld betalen eri. zorgen voor de tj.odige kleren. In s.eptember '77 
trok onze kleine Habineza naar school en Célestin zegt dat hij 
zo goed zijn best doe.~ ; dat hij haast het max.imum van zijn punten 
haalt··~ Dagelïjks doet de kleine broekvent de 7 km' gaan en · d~ 7 km 
keren. Hij vertrekt om, ,6u30 _en loopt zich de benen van het lijf om 
daar te z,ij;n om 8u_30.:. ;-~ ·célestin waakt over zijn vooruitgang als ·een 
een echt ·e · v·ad'er. · -.:":-- -- -; :.· 

• ". f .... ·-· -



Hoe langer hoe meer hebben wij Célestin leren kennen en bewonderen. 
Steeds op\t""'1..jd, altijd aan zijn werk, van 7u tot 13u. - dan vlug 
naar huis\ want daar moet het veldje ook bewerkt en 's avonds moet 
er eten zijn voor de drie. Hij is de duivel-doet-al en de enige 
uitstap is de zondagsmis, want die verzuimt hij nooit. Uit mijn ge
sprekken met hem kwam ik te weten, dat hij elke avond bidt met zijn 
twee ongedoopte broers : "Ze moeten ook bidden, want Imana (God) 
mo_et ons helpen". 

Het leven van ·weeskinderen is hier bijzonder hard. Reeds versehil-
_ lende keren had Célestin me gezegd :"Ik wil niet dat mijn broers 
dievenworden". Die bekommernis scheen me eerst vreemd, maar toen 
ik hem onlangs bezo9ht en hij me weer diezelfde opmerking maakte, 
vroeg ik hem waarom hij daarover zo bekommerd was. 
"Wij hebben redelijk veel grond", zei hij,"en daar loeren de buren 
op. A.ls nu een van ons ooit zou betrapt werden op stelen, dan gaat ! ·men als schadevergoeding onze grond opeisen en dat wil ik absoluut 

1 voorkomen" . 

Buiten zijn werkdagen op het Centrum en zijn werk thuis in het huis
houden vond hij toch nog de tijd om terrassen te maken zonder daar
toe verplicht te zijn, daa_r hij eenvoudig als . dagloner op Kisaro 
werkte. 

Deze vlijt en ondernemingsgeest mochten niet onbeloond blijven. 
Het lag dus voor de hand dat ik hem voorstelde lid te worden van 
het C..e!lJt.rum Kisaro. Daar was hij natuurlijk dolgelukkig mee en sinds 

1 
1 april behoort hij tot de vaste kern van het Cantrum, samen met 
Zijn vriend Léonard. Dit zijn de eerste twee jonge~s die we kozen 
en die geen Cerar volgden. Het weze een stimulans voor de anderen, 
want het is klaar dat · wij he~_ bij deze t _wee niet · zullen laten. 
Jongens die zich door hun werlust en hun wilskracht onderscheiden 
en blijk geven van het verlangen geleid te worden1 mogen wij niet 
in de kou laten staan. Tevens zijn ze veel gedweeër en betrouwbaar
der dan velen die na de Cerar menen dat voor hen alles open staat 
en steeds buiten de landbouw aan de kost zoeken te komen. 

Wij wensen Célestin en Léonard alle moed toe ! 

Langs deze weg wil ik speciaal mijn dank uitspreken ten overstaan 
uan alle milde gevers, die zo gunstig gereageerd hebben op ons 
vorig blaadje. De ingezamelde giften overtroffen ruim de gewone 
cijfers. Oprechte dank ! Deze dankbetuiging gaat gepaard met dnze 
gebeden voor de intenties van de vele gevers. Uw giften leggen 
ons de veRantwoordelijkheid op voor een doeltreffend gebruik. 
Mocht de eer die alles leidt, me ook steeds de juiste manier aan
wijzen, waarop wij het meeste nut kunnen trekken uit Uw giften 
voor het enig welzijn van onze jongens. 

DANK U 
Br. Cyriel. 

e e n a n e k d o o t j e : 

Een zware scheldnaam bij de Rwandezen is "hond", ongeveer hetzelfde 
als bij ons : ezel, kalf .• 
Als mijn hond "Raf" te ver gaat, roep ik:hier ! 
Twee jongens hadden ruzie en begonnen te schelden in het Rwandees. 
Een van hen in het hevigst van het bekgevecht, snauwt de ander 
toe : "hier" ! 
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BIJ . EEN BEZOEK AAN 

A c1Ar t lA i~M+ . . . . .. 
e · u' z.eg~en dat il<landa een betekenis aan' verwerv- n: ·1s· als toe- : 

riat·i·~qb.· ~~d, ~aar ·meer en m,eer West-Europeanen~ · rii~ar,· vo9ral Belgen · 
het · ~efiBen~t~~zien. 

Daar,, .~ijn . heE;l_l wat verklaringen voor. 
Als ifµid.scha_p · ï"s Rwanda enig. in de wereld, zeker het bezien Waé3,rd~ . 
Het klimaat . is , er heel dragelijk en zeer g.evarieerd. In, de _ lager ge- · 
l.egen ·gebieden tropisch - op · (ie hoogten gematigd, . met veel'· variatie. 
Op polit:Lek gebied is het er rustig en men maakt het de ·toerist niet 
moeilij~· • . 

' " 
De Sabena o:f So belai~-reizen zijn goedko9p en er worden gedure_p.de~, de . 
vak,~ntie.s .heel wat kan.sen geb_oden. _, , 
Daaî'- er heel wat ·belgische missionarissen .en andere mensen vandê 
technische bijstand in Rwanda werkzaam zijn, worden vooral ·familieleden 
en~ këfuiiasen van hen zeer bekoord eens te gaan zien in welke omstandig-
heden zi·j er ~even. · .... , 

ï 

De~=e. :·: en misschlen . nog andere redenen trekken bezo'ekers aan ~n mert \qn
derv-.îndt h1er dat · h$t aantal van jaar tot ja.ar groeit. · ·· ... .... "_ >··_. · · :; ·. ,; 

1 ', 1: 
;• 

Persoón.lijk heb 
op de vlieghave 
hun aankIIJmst en 

. .. ," ' 
ik reeds heel wat bezoekers verwelkomd .· en afgehaald 
en ben er dus getuige geweest van h'\lll :iTeakties '~j 
gedurende hun verblijf alh,ier. . '<.· · 

De.~e reakties zijn natuurlijk sterk beinvloed door de ingesteldheid 
van de personen in kwestie. De eerstè indruk wanneer men het gebouw 
van de vlieghav binnen komt, is een gevoel van penepenheid. De 
vliegtuigen vanSobelair zitten gewoonlîjk propvol, eèh hondertal men-

1 
sen vallen samen in een zaal tj·e van 15 ·op 15 m.' waarin · dri,..e hokjes 
staan waar men zijn vreemd géld moet deklareren - de· passen moet : la
ten nazien en een ander voor het gezondheidshoekje ' te kontrolér:en ~ 
D~ar wordt het reeds een aRn.schuiven na een .lange vermoeièndé reis, · 
terwijl men ,gejaagd' is zijn kennissen, die , buiten wachten tegroe~ · 
t ·en. · · · · · · · · · · · ;· : ' · ,• · 

Ondertussen wordt het reisgoed aan-
· gevoerd. Het wordt . een ze'nuwachtig · 
zoeken naar d'e· vàliezen waarmee ' men 
dan dé douane moet· passeren; die · 
doen óperi maken en stellen soms 
heer wat verv-elende vragen. 
Dit alles doet de mensen dikke drup
pels zweten, ze geraken opgewonden 
en ' zenµwachtig, verliezen hun· bewijs
jes van ·kontroles of wei;en niet 

'meer ' waar ze diè infoefelden en ze· 
---:::--~~=-~'-----------=_;e,---~omen aan ·.· de . u'i tgang'sdeitr waar een 

Men -is geJu_kkig niet streng en 
andere doua~~ deze briefjes opvraagt. 

alles kom./'t in orde. In Rwanda komt . 



alles na wat gepalaber steeds voor mekaar ! 
Bij de deur staan natuurlijk altijd enkele pakjesdragers, die voor 
een foQi heel de vracht naar de wagen sjouwen~ Geef best géén drink
geld vtJtJr de karwei gedaan is, anders riskeert ge twee keer :; te geven. 
Laat .:de · zaak best regelen door degene die U. afhaalt, want als · vre~m
de .keht ·ge niet goed het onde.rscheid tussen de geldstukken en de .·· 
bànkbriefjes en misschien geeft ge 1000 fr in plaats van 100 fr zo
als het reeds gebeurde. Een goede raad aan alle , bezoekers : blijf .. 
kalm en wacht rustig: af. Verlie·a- Uw tijd· niet met ·geld om te wisse
len op de vlieghavel.\ Wie U afhaalt, kan best alles voor· U doen. 

Over het algemeen is het een hele opluchting alls men · .eindelijk de 
wagen in stapt. Men zweet van de " opwinding" en de. hitte en men wil 
zo haast mcgelijk weg van de çlrukte. Gëlukkig zij die in Kigali 
hün verblijf vinden, die kunnen na ee r.itje .van 10 km. reeds uitbla
zen. Een der eerste vragen is dan ook steeds : hoe lang moeiEnwij 

1 
nop rijden ? Byumba valt .gelukkig mee,. ·goede weg en slechts 65 km. 
as.yaltweg tot op 10 km. van de bestelllI!ling. Maar ook de aardeweg 
is goed. Dat antwoorden wij zeer gemeend, maar _telkens moeten .wij 
vaststellen dat mensen uit België niet. meer weten wat. een a ·:rdeweg 
is, alhoewel wij 30 jaar geleden in · BelgHl'nog heel wat wegen ken-
den, die ·per wagen . haast niet , te · bereiden. waren~ Ik . herinner me de 

kiez-el in;· Godsheide, de Berenbroek-
straat in Bokrijk enz. · · 
Wij hebben schoon zeggen dat de 
wegen in Byumba de beste zijn van 

· heel Rwanda, Men kijkt ons ongelo
·:vig · aan~ ,.Ge.lûkk-ig- -d~ fil.-ä-n -de- ·· · 
eerste reakties, na enkele dagen 
voelt men ·geen Schokken meer en 
kan men wel eens een trip wagen 
naar Muyanza b. v~misschie~ Ruhenge...: 
ri ~f Bungwe, om niet te spreken 
over Cyangu911~ · · · 

l 
Pas de .vlieghav ve:r·laten, wordt men verrast do·or kudden koeien, · 
.gei ten en. schapen ~angs en op ·de weg, gemengd ui.et een ononderbroken · · 
stoet van voetgangers. Waar gaan die mensen a.lt.lemaal naar .toe ·? . 
Sommigen stapptt.n er gezwind van door, die weten · zeker waarheen • . ·. · · 
Wacht u voor hen die slenteren, zij zoeken hun ·:prooi. De steden zijn . 
hier niet veilig. Wilt ge er door wandelen, neem dàn niet·s mee. Wilt 
ge. aankopen doen, · laat dit over aari hen die ·gewoon ·zijn te onderhan
delen. 

Na al de wederwaardigheden van wegen en de eerste indry.kken van de 
omgeving is men tevreden bekende gezichten te vinden bi'j ·wie men 
weer rustig tot. zi.chzelf kan komen. Er wordt eens geklonken op el
kaars gezondheid en men. kan eens rustig uitblazen. De verdere ver
kenning van mensen en. streek .is voor de volgende . dagen_. . · ·~ .. 

. "rn het v~rwerken van de opgedane ·indrukken stelY men verschill-e:nde 

l
reakties vast. Sommige mensen .worden vooral bewogen door de armza
lige toestand, waarin de kleine kinderen leven. Men ziet ze poedel
naakt of met wat lompen aan langs de ' weg zitten en .'gaat men o'p' 'be
zoek op de heuve·ls, dan wordt men sterk aangegrepen: door da onhuise-



t
lijke toestand · waarin ze moeten opgroeien. Men krijgt me~elijderi en 
vooral sommige vrouwen zouden .aanstonds beginnen uit te delen. Ge
vaarlijk .! .Eèn paar bezoekers trokken er de tweede dag op uit, goed 
voorzien van snoep om uit te delen. Het duurde niet lang of ze waren 
omringd van een stoet klein volk, waar ze niet meer van af geraakten. 
Alleen de terugtocht naar het Centrum kon hen verlossen van de he
le troep. Maar telkens als ze zich weer bli.ten toonden, waren ze on
middellijk omringd. Snoep uitdelen kunt· ge gerust als ge -een heel · 
eind van huis zijt, en waar ge slechts eenmaal komt. Overal. waar 
men stopt met de wàgen krijgt men daar de gelegenheid tme', want ner-

t 
g~ns is men lang alleen. Juist al voor weer te vertrekken, kan men 
uitdelen. · 

Sommigen krijgen schrik en kunnen 
het niet verwerken dat ze overal 
aangegaapt worden. Eenzame plaat
sen ·zijn er in Rwanda niet, overal 

\
krioelt het van k~nderen die .de . 
"bazungu" willen .. zien. Er .zijn men
sen die •. dit niet •verdragen . en . soms 
verkeerd .reageren.; "; , . . 

Wij .. zouden ·nog , heei wat Înee.r "kunnen 
."'-"'___ 

1 
• <ë@? aanraken, maar het relaas zou te · ·" . !?;) '== ,~ .,....:.._ _ ;:= lang wo:den en ~~ moeten ::.~teeds 

,,c;.:: 2 a ~ ~ verrassingen bl1Jven. ." · · . , 
Iets ' waarover vrijwel alle bezoekers het eens zijn, is .de:· bewond:e;ring 
over de geest van gastvrijheid en vriendschap die ee heerst ·tuss,eni 
de missionarissen. Overal waar men aankomt en het gebeurt gewoonl,ijk 
op het onverwacht, wordt men zeer gul ontvarigen. .... · . 1 

"Wat me opvalt" zegde me een. o~zoeker - "is dat .ge , overal · th.uis. zijt 
. en dat iedereen waar men aankomt een werkelijk g~noegen heeft . µ t~ . 
ontvangen". . · , . . · . : . .. . .. 
Dat is werkelijk zo. De missionarissen van welke aard ook-zijn broe
ders en zusters onder elkaar. : Dit ie :.()ok iets wçi.t . d~ Z\>{arten niet 
ontgaat. Het is me reeds verschillende. malen gebeurd dat de ,_ jm;1ge:ri 
die me vergezelde me achteraf zegde : ;'Men ziet dat de blanken alle
maal vrienden zijn van elkaar". 

Het is misschien een beetje zoals in de_.~~.eJ;ste tijden van het kristen
dom was waar de buitenstaanders · zegden ~ = ·u Ziet hóe ze elkaar." liefheb-
ben". · :· 

". 
Dit is onz~ schoonste getuigenis 

~ : Er Cyrie~. 
" · .. 

\ .. 
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l 
W{j begonnen het jaar met een kerngroep van 22 jongens. De opper
ylakte in ter.r.él-S.ê$ll gelegd beli~p 12 11?.-· 

\ -·- : :._- . " . . -: : \ . i :. : . - . . . :_ '.·:'~ ~ 

lfl+ we ·reeds een behoorlijke oppervlakte bèwerkbare gronden klaar 
hädde~, w~s )iet . onze bedoeling in de loop van het j ~ar -m

1
eer te · gaan 

denken aan het . be invloeden van de mensen bui ten h§t. :_ .c.ènti?.!Wll : 
_ te .:beginrl:en.. met de jongens bij hen thuis. Dit veronderstelt' '.een · 
\ nauwer kqptak,t m~t hen langs veelvuldige bez-oek~i:f ~ - Er :· waf6;tf~;~tap

-· pe:q gedaan , om stilaan een kader te vorm.en dat .mi;i. het werk--i~twat 
zou ve~;ichten en mij me.er vrij maken ;V.O?r andere puttige .. z.aken~ 

. De onderh9-ndelingen met Nederland waren op goede voet om Van' Q.tiar-
1 uit eBn vrijwilliger te krijgen. Dat is dh.r Henlt Wierf:?, die mi h~t 
huis bewoont van 6jek, die terug naar Nederland vertrokken was. 

Daar we nog voor heel veel bouwwerk stonden werd de ·vraag gericht 
1 aan het Ministerie om een metser te bekomen door hen bezol~igd • . 

Dat is ook- in orde gekomen. · · 

1 Hetzelfde voor een Rwandese homoloog. Deze vooral wenste ik te be
komen om mij op het Centrum te vervangen bij afwezigheid. 

En "last but not least" werd Broeder Robrecht het vuur · aan de 
schenen gelegd om .de knoop door te hakken en zich .voor : twee jaar 
aan Kisaro te verpanden. 

Het ~ostte heel wat geloop, gepalaber en geschrijf vooraleer dit 
allEps voor elkaar kwam,. maar wij ver~.eugen ons volledig geslaagd 
te ' z~jn. De tijd staat niet stil en het werd 12 oktober toen wij 
de laatste "viktorie" kraaid.en; bij de aankomst van Br Robrècht. • 

1 
Ee_r:Bte ve;rheugend feit van het jaar 1979 was het huwelijk van 
Mat.tias .op 20 januari. Een jongen vol geestdrift en werklust zou 
ais' 'eerste van de reeks de stap wagen als zelfstandige boer te be-
ginnen: Hij geeft ons zeer grote hoop. · ·· 

We. kregen op_k ·d.e goedkeuring van het ministerie en de f>elgische 
; ."ambassaçle van de . financieringsaanvraag voor het bouwen van een 
: 1 id.emliuis voor: plantaardappelen. Deze goedkeuring liet ook twee 

jaar op zich wachten. Het word.t echter een schone verwe.zenlijking, 
.waar we op .Q,it ogenblik druk aan doorwerken. Onze gewoonten ge
trouw, willen wij echter alles zelf bouwen met de jongens van het 
centrum en van de omtrek. Bakstenen worden enkel gekocht . bij de 
kleine steenbakkers die er ons af en toe een 1000 kunnen afleveren. 
Natuurstenen worden door de jongens zelf gehouwen en zand steken 

1 is· ook weer het werk van anderer_i. Op.~ ~~anier zetten wij velen 
raan het werk en veel armen verdieiien/r~ kost mee • . 

. -......., 

f De stallen werden afgewerkt, kon~nenstal, ~enstal, varkenstal, 
hennenhok von~en hun beurt en wetden bevolkt. trit Belgi~ stuurde 

lmen ons een geitenbok, die dienst doet voor rasverbetering. 
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Ondertussen zat een a)ldere zoon aan vaders jas te trekken : Jean-
l Baptist kreeg · tfouwlust en wilde bouwen. Dit is d8 eerste kandidaat 
voor een modelboerderij op de heuvel van Kisaro. Hij kreeg 1 ha 
_t.~,rra~"-to'?gewezen en ~e toelating om t~. beginnen. Zij~uis. staat 

-· 11'.tt -onderdak met de citerne ernaast. HiJ perste 10. 000 klei.brikken 

'. "._ 
• ' v 

en ging aan't metsen met klei. Wij 

\
hopen hem met Pasen 1980 te kunnen 
huldigen al~ eerste boer op Kisaro. 
Zo worden onze knapen groot. Felicien 
van Bungwe werd aangezocht door de 
Zusters en de Paters van de Missie 
om het landbouwwerk van hun groepe
ringen te leiden. Hij verliet het 
centrum, maar laat het niet los. Se
dert 1 mei heeft hij schoon werk ver-

: \~ -~-1--...1--J.--......... 1--._~__.__, richt, een geepje van 5 jongens kwam !l r naar Kisaro op stage en keerde terug . ff ·· naar hem om Bungwe in terrassen te 
=-- - ==-~ leggen. De Missie beschikt over 1 Oha 

( goede grond. Momenteel zijn allen die er een stukje van bewerken 
samen terrassen aan~ t maken. Het wordt een prachtige verwezenlijking. 

Van alle kanten komt men ons vragen : "Leer ons terrassen maken". 
-- Verleden maand kwam een jonge boer: "Geef mij 5 jongens en kom mijn 

grond uitmeten~ ik WIL terrasse.{'. 

In Mutete opende een "familiale" school haar deuren in september. 
l De Direktrice kwam ons smeken : "Leer onze meisjes t errassen maken". 
Ook daar zijn wij heen getrokken met 5 jongens en het eerste terras 
werd uitgehaald en aangevat. Ondertussen hebben de meisjes dapper 
doorgezet en op de tijd van één maand hadden ze 5 a. gereed. 

De jongens van het centrum werden natuurlijk niet verwaarloosd. 
Het is bij hen een wedloop om 20 ar~ terras gereed te hebben. Het 

, is Justin die het verst gevorderd is met 15 aren. Eens 20 aren klaar, 
i mogen ze aan de bouw van hun huis beginnen. Er komt ambitie in. 
Zij die geen grond genoeg hebben, sparen en liggen op vinkenslag om 

·hier of daar een stukje te kopen. Zo hebben wij weer het voorbeeld 
van Célestin, de wees, over wie wij vroeger schreven. Hij is pas sinds 
Pasen op het centrum. Hij heeft gespaard en gewerkt en verleden maand 
kocht hij reeds 7 aren grond voor 7.000 Rfr. Ze weten dat wij achter 
hen staan en ze durven. Heel wat jongens moeten nochtans een deel 

I
van hun spaargeld afstaan om thuis te helpen. Er zijn er zoals Justin, 
Léonard, Jean-Chrysosto~e, Gratien en Augusti~, die te zorgen hebben 
vonr hun moeder (vader is gestorven) moeder zit nog alleen of met 
enkele kleinere kinderen. Hun. eerste plicht is natuurlijk te zorgen 
voor de anderen, zeker in deze tijd dat er weer aan alles gebrek 

· komt. Op dat gebied zijn onze jongens voorbeeldig. 

\
Er is nog zoveel relaas te-.: ·geven ·over de jongens, die van overal op 
Kisaro komen werken. Zij ook maken terrasjes. Dit weze dan voor een 
volgende keer. 

Br Cyriel Wiene. 
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Het einde van het schooljaar 1978 - 1979 nadert snelo Nu reeds den
ken wij aan de rekrutering van de leerlingen voor het yolgend 
schooljaar. Om aangenomen te worden in de Cerar worden van de 
le~rling sommige zaken geëisto . 
In de eerste plaats moet hij over een eigen veld kunnen beschikken. 
Op dit veld dient hij vervolgens terrassen aan te leggen; ligt zijn 
veld op een vrij steile helling, moet hij J?ijen:... ·c@taria/ gràa planten 
om de erosie van de teeltaarde te beletten of te voorkomen. A.ls de 
jorigen aan deze voorwaarden voldoet, mag hij ingeschreven worden 
als leerling van de Cerar. 

Op de terrassen moeten de leerlingen groenten teleno Natuurlijk 
rijzen dan vragen op als : "Hoe aan zaaizaad geraken ? En waar de 
geoogste g:i;"oenten leveren ?" Voor de leerlingen van de Cera.r in 
Byumba stellen zich hier weinig - we mogen zelfs zeggen - géén pro-

. blemen. Inderdaad, naast de school zijn er twee coöperatieven. De . 

\ 

eerste coöperatieve, . COBUKI genaamd, h,eeft een magazijn waar men de 
primaire levensbehoef'tê kan kopen, zoals kleding en voedsel. Men 
vindt er ook huishoudelijke benodigdheden.· In dat magazijn kun
nen de leerlingen groentenzaad kopen. Dat zaad wordt aangekocht in 
de "semences sélectionnées0 in Kigali. (hoofdstad van Rwanda). 
In het magazijn wordt het verkocht in pakjes van 4 gr aan 20 ~het 
pakje. 

Tijdens de landbouwlessen in de Cerar 
leren de Cerari.sten hoe ze moeten zaai
en, jonge plantjes verzorgen~ uitdunnen, · 
uitplanten, enz • • . volgens de moderne 
landbouwmethode. In de J?raktische 

t.'I/ ', lessen moeten de leerlingen dan die me-
~i~ thode toepassen op de velden van de 
~~ ~; school en op de eigen velden thuis. 

wl~ 1;/ .. 
,/~w ·~ W· ·Wanneer de groenten oogstrijp zijn, 
· ·- ; 'rvJ kunnen de leerlingen ze verkopen aan 
W.,-,.r~ ~, . _,.. / de tweede coöperatieve, nl. CODUK. 
,~ ~ ~----~ Dit is een groentencoöperatieve, die 
~ ,. /~ elke donderdag voormiddag groenten op-

lfAZl."~"U.(/.V," ~ · koopt. Naast de leerlingen zijn er ook 
~u · . andere landbouwers die coöperateurs 

zijn. De groenten worden gekeurd naar kwaliteit. De aangenomen 
groenten betaalt de coöperatieve rechtstreeks uit. Op te merken is 
dat deze groentenaankoop tot op heden gebeurt in de lokalen van de 
Cerar. De opgekochte groenten worden el~e vrijdag voormiddag in 
Kigali verkocht. De omzet van de groenten bedraagt gemiddeld per 
week 50.000 IDr. Tot slot dienen wij nog op te merken dat deze groen
tencoöperatieve beschikt over een eigen spaarkas, hetgeen de coöpe-
rateurs toelaat geld te ~sparen. · 
De Cerariaten van Byumba mogen zich echt gelukkig prijzen ! Zij kun
aen.genieten van gesloten groentencyclus rond de school. En wat méér 

\

18 ! als student kunnen ze geld verdienen om zich zaaigoed aan te 
schaffen, om het schoolgeld te betalen. Hen wordt tevens de kans ge
boden om op jeugdige leeftijd geld te sparen! ! ! 

Br Julien Van Heckeo 



I 
"Want ik weet dat Allah de arme liefheeft 
en dat hij rijkdom geeft aan wie hij beproeven wil. 
Maar tot de armen zendt hij wie zijn woord· spreekt, 
opdat zij zich oprichten in hun ellende" (Multatuli). 

1 

Van ·24 .Q.ecember tot 14 januari j .;i.. · zouden Louis Vandeweyer en 
Eugène De Kneif, allebei van Diepenbeek, op bezoek gaan bij Br A.lex 
Vand.~w,eyer. De gastheer ·was ,echter @ndertussezj) met herstelverlof te 
ruggek·eerd n_aar Bokrijk. , Aangezien de reis voor die periode b_eapro:.... . 
)een was erî ni,e't~ uitgesteld mocht worderi, zijn de twee mannen toch 
maar vertrokken."· . · 

~ij .hadden zich .in het vliegtuig al wat ongerust afgevraagd hoe Zij 
inByumbazouden geraken. Het was dan ook een hele opluchting voor 

\
hen toe zij bij de landing in Kigali werden Gpgewacht .door Br Cyriel, 
13,... gobrecht en ·Br Jan~ Zij mochten dadelijk op de bestelwagen slap"'." 
pen-;· De eerste tachtig kilometer over een macadamweg verliepèn. uit-. 
stekend, maar de volgende tie 1':ilometer waren andere koffie : de 
weg was heel slecht en zij weraen duchtig door elkaar geschud. 
Zij krijgen nog buikpijn als zij aan die tochten met de bestelwa
gen t-eru-gdenken. Ooit was er links van . ·de "leg een steil oplopende 
berg, van waar zij elke ·minuut een rollend~ei verwachtten, en 
~:c~;:~.:. gapende afgrond. Zij d;;ichten het er ni~.t levend ~an) a.f . 

Er was afgesproken dat zij in de 
Normaalschool van Byumba zouden sla
p en. Jammer dat Br Alex daar niet was. 
Anders . hadden wij nu via ooggetuigen 
over zijn werk kunnen vertellen. 

· Hij zelf spreekt er niet vaak over. 
Het schijnt da~ . hij veel in de 
schrijnwerkerij bezig is. Hij heeft 

1L.i-------- een winkel waarin hij allerlei ver-
_____ __..J,:....---+J~:,~;~~~;~~~ÎÀ' koopt, en elke vrijdag trekt hij na~r 

de markt. Ook de leiding van de Cerar 
zal veel zijn energie vragen. 

In Byumba ren op Kerstdag bezoekers uit België. Zo was er voor 
Eugène en Louis geen logeerplaats meer. Ze mochten dan weer de 
wagen op om met Br Cyriel mee te rijden naar Kisaro. Als je weet 
dat tussen _ die twee plaatsen zo'n honderd twintig bochten liggen, 
kun je je voorstellen dat ze met blijdschap het einddoel zagen op
dagen. , 

' Van de volgende dag af hebben ze he~ dagelijks ritueel op Kisaro ga-
~· l de gesl·a.gen. Vc!>~r 7 uur staan een 100- tal jongens tussen 14 en 18 
~ jaar te wachten, soms van 20 km daar vandaan. Wie te laat komt, 
"""'\~, wordt onverbiddelijk afgewezen. Als Br Cyriel dat niet doet, loppt 
~~- alles uit. de hand, en kandidaten heeft hij toch in overvloed. 

1De namen worden afgeroepen en de jongens worden verdeeld in tien. 
t groepen. Elke groep krijgt één opziener toegewezen, een van de tien 
vaste medewerkers van Br Cyriel di e op het Centrtiun van Kisaro elk 
een eigen taak hebben, o.a. koken, brood bakken, koren malen, de 



dierèn (varkens, geiten, konijnen, ezel) verzorgen. 

\

Elke groep gaat dan op een bepaalde plaats op de heuve.l terrassen 
aanleggen, stroken van 5 tot 8 m. breed en licht hellend naar de heu
vel . toe, zodat tijdens de vreselijk harde regenbuien, die daar ge
regeld voorkomen, het water niet meer we'gstroomt en tegelijk de 
vruc.htbare bovenlaag meespeelt. Van half 8 . tot 1 uur wordt op de l '- 't "t• l heu':7el hard . gêwerkt -.Iiiet de hak~ Door. di_e terrassering bekomt Br ~~ ""--' 
Cyriel een v"eel grotere opbrengst van. aardappelen, graangewassen J,~ 
en groenten~ Eu,gène en Louis hebben oOk met de hak gewerkt, maar ' 
het vlug· opgegeven: bij een ' temperatuur van 30° is dat soort werk ~.....,.._~ 
een echt labeur. En dan bedenken dat die jongéns daar werken zon- t 6 "" · 
der dat ze één brok gegeten hebben. Eén heuvel is nu zo goed als 
afgewerkt, maar er wachten tientallen andere. Br Cyriel heeft er 
nog voor 100 jaar werk. · · 

1 
Van half 8 tot 9 uur verzorgt Br 
Cyriel op het Centrum zieke en ge- ,~.~ 
wonde mensen, die vaak van meer dan 
30 km ver te. voet komen. Het is dan 

, "". 1\ ~ · soms nog verloren moeite, want na 
. · ·. . \1il l~~V \. één dag verzorg<!nj blijven ze thuis 

. 4'::1 · . ·, '<î\.\tot de wonde . opnieuw gaat etteren. 
& ~ -:W 9',, '• i \ Voor ernstige gevallen brengt Br Cy-

. ~ ~,. : " ·el . de mensen naar het ziekenhuis, 
, , - ~ · ~ waar 3 ltssische dokters :in ·primi-

' · ~' tieve omstap.digheden een 500 zieken 
. ~ · per dag behandelen. Ze moeten bijvoor-

beeld de wonden uit'wassen m regenwater en dikwijls beschikken ze 
niet over. de hoogstnodige mediRamenten. · . '" . 

1 
Na de ziekenverzorging gaat Br Cyriel naar de heuvel om }}._e,t_ werk te 
l ontroleren. Ats hij 's middags geen tijd heeft omdat hi~odschap
pen mg ei; àéo~3:~ Kigali~'êr5et hij het 's avonds. Louis en Eug~ne . 
hebben hGm ooit 's avonds la?-\ .~et · een zaklamp naar de heuvel zien 
lopen. r · · · 

Rwanda is een prachtig lando Van: half 6 staat de zon aan de hemel 
en die blijft er tot de avond valt pm 6 uur. Tot 9 uur maken ze op 
Kisaro dan zelf elektriciteit door :iniddel van een lawaaierige motor. 
Qp. zpk e rQ dag hebben ze wee mannen een enig mooie waterval be
zocht op een ? m daarvandaan. Jammer da~ dat heerlijke land zo-

1 veel armoede is onder de bevolking. De mê~n gaan er in lompen ge
l kleed en lijden ontzettend veel honger. De reusachtige kraaien die 

daar in grote getale rondvliegen, zouden een lekkere portie vlees 
opleveren, maar uit bijgeloof durft de Rwandees die vogels niet 
opeten. _ 
In de kleine hutjes tussen de b~enebomen op de heuvelflanken zit 
veel miserie verscholen. Eugène wou eens in zo'n hut binnengaan -
de mensen zijn er heel gastvrij - maar trok zich vlug .terug omwille 
van de geur. Waar wij blanken het geen 5 minuten uithouden, moeten 
deze mensen hun hele leven slijten. Eugène zegt dat hij vroeger nog
al kieskeurig was op het eten, maar sinds zijn bezoek aan Rwanda is 

'

daar verandering in gekomen. Zo zie je maar dat zo'n reis een stuk 
van je leven veranderen kan. 

Antoon. 
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-·1·· He.:t --Centrum C.P.A. (èentre de perfectionnement agri·cole) te 
Kisaro is ontstaan door beschGuwingen te·- maketi rond het · problèem 
van de jongens die de Cerar volgden. Zij ' zijn nog te j_ong el); 
hebben onvoldoende ondervinding ötn zelfstandi:g te kunneri slagen 
in het leven: 

,·;· ": • ' ' . . ; . ; ". " .l 

., ._ •7"' . zïj . . zijn . .onvoldoe,nde gevonnd, O'nidat .de ontwikkeling van; 
·- t .radi tionele landbouw naar een nieér moderhê - -m~i;er vari.· '.wér

'~··.:: . '". ken:. :een _te" grote kloof vormt, die ze met drie · jaar _p;riinäire 
opleiding '. niet kunnen -overbruggen:. . · · · ·: · · -

- te . omdat ze slechts 17 j. -öud zijn ·en nog ·te veel onder 
het voogdijschap staan van hun ' vader en zodoende niet begre

, pen word~n, wanneer ze d.e ver.nieuwde landbouwtechni~ken wil-
:···. leil i;,0epass_e:n ·op hun eïgen gronden op de heµyels. ·. . 
·. ,\ , : : ·. . . . . . 

···H'et ' is daarom dat"·d.e:Ze jongens op het. · Centrum ~e - kfsaro,< ond,er 
de kundige leiding van Br Cyriel Wieme zich kunnen vervolmaken 
en zich de technieken eig.en maken, ve,:rbonden . aan, de noden va_n ·de 
gronden op en rond".de duizende heuvels in Rwanda. . : 

· KISA.RO ·W!kWOBDEN .; : 
· 1·. een · demonstrat.ie-centruÎn · · · 
2. een opvoedend-centrum 

, '· . . 3. ·. een onderling .... hulp,-centrum 
" 4. " ëen uitstraling~entrum · 

... -·· . 

. . . . . . · . 
. 5. een cent.rum van permanente vorming ·. 

· ' 1 • · EEN DEMONSTRA.TIE-CENTRUM • . 

... 
1 
~a.ntcmenJ~<?~ de az.iti-e:rosiestrijd van . d~ · gronden di:nt op-

. gevat~ In die optiek wordt . er geopte~.rd yoor de rad1kale 
terrassering van de heu~lflanken met behulp van de man-kracht 
van de jongeren, · zonder oeroep te doen op mechanische tuigen 
(traktor - ploeg, enz.) . _ . _ · . . " . . '. . . . . . 

-Aantone:n hoe· men de .grond kan verbeteren door het inbrengen vàn 
· . groen.bemestingen allerhande. Het merendeèl van de Rwandes·e· 

. gro.ndeP: , zijn als het · ware uitgeloogd, "bodém-moe en daardoor 
soms öriv:r'J;chtbaar geworden. · · · 
Langs alle mogelijke middelen moet men de grondstruktuur verbe-

1 

teren ·e~ , dit in ~e korA'lllmogelij~e tijd : vooreerst . terrasser~g, 
-daarna overvloedige gi'öénbemest1ng en daarna een oor_dee:lkund1-- . 
ge aanpak -van beplanting met geselectiormeerd zaaigoed. · 

Er is geen sprake. van stalmest · of kunstmest te gebruikenr .de 
ze zijn niet voo:rYhanden. 

. . . 
') .. 



- Gebruik maken van variëteiten, die resistent zijn tegen bepaal-
de Ziekten, weerstand bieden aan te veel vocht of droogte" 

1

. Vooral aardappelen, bonen, eiwten komen op het voo_rp..lan~ 
Ta:i:we, gerst, maïs, groenten allerhande moeten meer gepropageerd 
word.en. Dit zal hun monotoon dagdieet ten goede\komen. De ondervoe
ding moet op de eerste plaats geweerd. Vul eerst de .ballon-buikjes, 
dan kan men later .de hoofdjes vullen met kennis. · 

- . Demonstreren met geselectioneerd kleinvee : . 

\

Varkens V(laa.ms) L(andras), geiten (vemieuwiing van bloed om tot . ~ · 
een melkgeit te komen, konijnen (kruisingen van rassen)1kippen en 

.bijen. Dit laatste kan een bron van uitvoer worden (Rwanda ia een 
:paradijs van wildbloemen allerhande en het immer gunstig klimaat 
werkt de ontwikkeling van de bijenstand in de hand). · 

2. EEN OPVOEDEND CENTRUM 

Door het vormen van een bepaalde groep jong_e landbouwers, die een 
model dienen te· worden voor de gronden op de omringende heuvels" 
Met dit doel voor ogen wordt een groep (eindejaars van de Cerar) 
elk jaar opgenomen in de permanente vorming. 

·Zij worden onder de vol~ende vooiwaarden aangenomen : 

l 
- ze moeten beschikken over een halve hektare grond, waar ze 
op dezelfde wijze werken als hp het Centrum~ Daartoe moeten 
ze de toelating van hu~ vader hebben, zod~t ze dit effektief 
kunnen doen. 

1
- Ze moeten elke week om beurten (er zijn twee groep,en) op 
het centrum verblijven om te werken aan de uitbouw van het 
centrum. Daardoor eigenen ze zich de ~eèhnieken toe. 
- Ze moeten gewillig zijn en van goed gedrag op alle gebied. 
- Op die voorwaarde wil- het centrum in goöperatief verband 

\ Werken. De winsten worden trimestrieel onder hen verdeeld. 
Ze blijven op het centrum tot aan hun huwelijk, waarop ze 
eigenlijk goed voorbereid worden. ~ . 

3. EEN ONDERLING HULPCENTRUM. 

l Deze jongeren worden regelmatig bij hen aan huis gevolgd door be
zoeken van de verantwoordelijke van het centrum, om een kontrole 
uit te voeren op hun werk, hen raad te geven en vooral hen bij te 
staan in de moeilijkheden die zich voordmen. . 

\ 
Elk trimester mogen ze op één dag rekenèn, waarop de andere. leden 
bij hen aan huis gaan werken. Dit geeft een goede onderlinge bin
ding en is zeker een stimulans tot beter doordrijven van hun opzet. 

Wanneer ze 20.000 RFr gespaard hebbent mogen ze beginnen aan het 
bouwen van een huisje met hoeveke. · 

\
Bij ieder op te bouwen huis, wordt e.en regenci terne gemaakt in . " · 
groepsverband, ten einde het regenwater op te vangen (inh. 6 m3). 



4. EEN UITSTRALINGSCENTRUM 

. Alle . jonge" mannen;". -w:,elke gerekruteerd worden, wonen binnen een 

\ 

straal van 20 km. Op·'. hun respektievelijk_e heuvels moeten de jongens 
een· kern van .uitstraling worden, dank zij- de nieuwe manier van 
grona....be_werking, die _hij _exp,erimenteert . als een kopij van het 

. aangeleerde op het cent:rtµn te Kisaro. . . . .. . 

Het centrum C.P.A..- te Kisaro boogt · al op nàtionale bekendheid. · 
Het ontvangt veel bezoekers, vooral van regeringszijde, die stil
aan . inzien, : dat deze· terrassenmethode de zo noodzakelijk blijvende 
methode is om·· de opbrengsten van :de gronden snel op te drijven. 

Niet enkel de., jongens op het pe_nt_rum genieten van deze vernieuwde 
• technieken, mi;iEir ook de jmag~~~:n9 ..... g@sµ~ei-dnover de ~ientallcn 

\
omliggende:· he~vels ..• Elke d?-g · komen een honderdtal jongeren van 
15 tot 20 j. er werken (ze worden per dag vergoed aan 65 R~ · 

1 
en op di~~wijze leren ze op hun beurt terrassen aanleggen, grondf' 
verbeter~door groenbemesting, de technieken van aanplanten van 
aaJ;'dappelen, bonen., erwt-ën, maïs en groent·en. . 

l . . ·.. . ..· : . . 

De opbrengsten van landbouwgewassen 
en kleinvee worden~~teeds onder de 
jongeren uitgedeelapm op de heuvels 
~ te gedijen en hun voedselvoorzie
ning een and.ere vorm te geven. Ook 
kwmen de andere mensen ervan genie
ten. Stilaan zien wij dat ze de heu
vels afzakken om .zich te bevoorraden 
met geselekteerd plantgoed en allerhan
de groentezaden. · 

In de toekomst wil het centrum voorzien 
in zelfgemaakt klein noodzakelijk 
huismateriaal : stoelen, tafels, bed
den, kruiwagens, deuren, vensters, 
konijnenhokken, bijenkasten enz. 

5.EEN CENTRUM .VAN PERMANENTE VORMING 

Eens gehuwd worden de jonge landbouwers niet aan hun lot overge-
laten. · 

Met al hun problemen mogen ze op het centrum aankloppen, waar ze 
begrijpend worden begeleid en voor zover er hulp nodig is, werke
lijk verleend. 

\ 

Het voorziet in de verdere toekomst een bond op te richten, zodat 
de jongens zich weten te handhaven in solidariteit, om als gevorm
de het aangegane door te zetten. 



Zelfs de werkende jongeren uit de heuvels beginnen stilaan in 
groepsverband terrassen te maken op de heuvelflanken, die ze door 
de burgemeesters toegewezen krijgen als aan te lèggen proefterrein. 

Men ziet stilaan die olievlek zich uitbreiden en dit is zeer veheu
gend omdat we na enkele maanden zien, dat de mensen meer eten heb
ben en stilaan de arbeidsliefde in •t bloed krijgen. 

· Ook zijn veel lagere schooltjes bezig met een pro.eftuin aan t~ . 
· leggen tot groot jolijt van de kinderen, die zeer ijverig werken 
met hak en "machette". · · 

'

. Rwanda zal immers nog enkele generaties lang een overheersend 
landbouwgebied zijn. De mensen zitten· met . beide voeten in de 
grond, waar ze hun dagelijks brood dienen uit te winnen. 

Dit is een ve~lag vanwege Br Robrecht 
na zijn tweede verblijf op Kisaro in 197a ·- 1979. 



- -
. ' 

Mijn beste vrienden, 

Op ··· 14 oktober vertrek ik - n,a mijn genomen besluit - voor twee 
jaar naar Rwanda, om er bij Br Cyriel een morele steun te zijn. 
Mijn aanw~zigheid wordt er hunkerend verwacht. Het schijnt dat Raf 
de hond reeds vele dagen op de uitkijk staat en telkens als Br Cyriel 
met de camionette aankomt is hij teleur gesteld, zijn trouwe "kok" f 
is er nog niet. De varkens knoreen ook al: wanneer komt die "oorkens
krabber". De geiten Nanoutska en Florke en de anderen mekkeren ook 
al eens van op de heuvelflanken, alsof ze zeggen: wanneer krijgen wij 
ons korstje brood van die andere blanke. Bobbejaan heeft naar het 
schijnt stiekem zijn bokkestreken uitgehaald en er lopen al enkele 
nakomelingen bij de troep van eeiten. De konijnen jongeren er op 
los, want die vlaamse reuzen latln die kleine Cal:Lfornische moerkens 
geen schijn van kans om zich te verzetten tegen hun rammelend gedoe. 
De kippen leggen al hun eerste eieren, zodat de "farm" van Kisaro 
nu werkelijk aan het winnen is, aan allerhande . bodemvoortbrengselen, 
dit alle.s ten goede van die lieden om en rond die prachtige heuvel. 

: ''".:· . ·. .. " . 

~i--eken- s :chij.nen.,_ 0-0~ al ,:te _wet_en dat die ":vaancle,ltlu.c.h:t_l_ge_ _van 
1 april 1979" terug gaat komen. Vooral de kleintjes zullen de zal
vende - en-moederlijk mannenhand over hun ·kopjes en tere lichamen voe
len -stl."e1en met· de genezende zalf ~ hetzij _in de oogjes - hetzij 
over gans het opengekrapte lichaampje. Ellende •••. die moet · geheeld, 
die moet voorkomen worden. 

De jongens op het Centrum hunkeren naar mijn terugkeer, dat lezen 
wij tussen de regels van de zovele brieven, die ons toekomen te Win
terslag ~ De oogst op Kisaro is vo~rbeeldig geweest. De terrassen 

1 "wikke" hebben ·een dikke 200 kg zaad opgebracht. De tarwe en gerst 
deden het . ook goed. De aárdappeloogst was zeer bevredigend en dit 
allemaal tot groot heil van de bevolking. 

Wat zeer aanmoedigend is: het apos
tolaatswerk van Mattias en Thérèse, 
hebben al een gebuur bekeerd (ge
trouwd voor de kerk en de twee kin
deren laten dopen). Zelfs heeft 
Mattias een paar geburen weten te 
pvertuigen van het nut en de 
meerwaarde van terrassen. Ze zijn 

-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~dan ook zijn spoor aan't volgen. Ge ziet dat de werking van het C-1.Il-
trum zijn mooie vruchten begint 

uit te zaaien. e burgemeester van Bungwe, een gemeente op nekele 
kilometers van het Centrum, heeft zijn eerste aren terrassen gereed 
liggen, dank zij het "stagewerk" van enkele jongens, die deze tech
niek bij Br Cyriel gedurende een vijftal maanden kwamen aanlereno 



1 
Die terrassen zullen ingezaaid worden met"wikken en zomerraapzaad n. 
Dit als groenbemesting, ten einde de zeer verarmde grond te;rug op 
vitale krachten te brengen. Ge kunt niet geloven wat een uitstraling 

t 
van Kisaro begint uit te gaan • . werkelijk de gevormde jongens hebben 
t~~ek: in hun werk en dit :belooft voor de toekomst. Zij zullen de 
uit~ï.,idelijke doortrekkers moeten worden van het aangegane werk • . 

'
Naar :h~t schijnt1 gaaq de J;oevekens goed vooruit, . 'Qij mijn aankomst 
zullen er ~l 'twee- be~et ~ijn. · 

~ .. ~ · .. ~ . . r/ . Br Qyriel 'schrijft dat .. er. van rtÜ ' 
- af aan veel zal gemëtst .worden •. 

Dat klopt, want de . jongens trappé-
~~~~~~~~~~~~t':,~~~'."- len· van ongeduld om zelf st~dig nu 
u .eens te tonen wat ze kilnnen en' 

zulle·n . van te weeg ~rengen. · , · 

. . 

ijnt. werkt alles normaal ir1. Rwanda, 'na 

havengebieden ,komèn . . . . . 

Ik ·hoop ti rege~atig nieu\.i~ .t __ aten gewo en, w~nneer ik teru·g 
op het verre heuvelke .zal z· n; waar ik ni t veel rust zal .vinden, 
m.aar .. ·kojn, het :. · voo ns eer en onze zwa te broeder .en vooral . 
voor 'onze in . t .tot mens . ardiger . bestaan. .. bevolking .. te helpen 
in hun opg g, die zo tr g voorui r gaat. . . ' / .. 

Br Ro 

_.., . .... "-:.··.-=-~>:::... ~._. _ . • - . - :... - -- ~-~ - " 
... - --- ~ - ~ - -·----



Rc?.i sv81~l10 o I* 

Op 11 oktober was .de vlieger, een "Boeing 707 met bestemming Kigali. 
Wij zijn !Zenuwachtig··zoals altijd in de grote hal, waar de bagage 
wordt gewogen. Gelukkig had , ~k een goede engelbewaarder, die weet 
hoe te handelen in die omsf.t.9-Ildigheden. Hij ,ll'roeg aan de lieve juf
frouw haar oogjes even dicht .te doen en het lukte potdomme •••• 
Dank Br Paul Bosmans om je inzet, zodat ik niet enkel de 35 kg kon 

f .meenemen, maar het deed aanzwellen tot rond de 80 kg. Hij weet van 
wanten en loodste mij naar de exit voor vertrek. En zo ben ik zwaar 

.. beladèn de vlieger op gestapt. De persoonlijke bagage in de vorm van 
· j een bijenkast ~ing gezwind de trans-

·-< .../'- . ....,_ ~... .__ . portband op en weg waren mijn drie 
kleine nucleusvolkjes van bijen. 

\.1 "' Niemand heeft iets. gevraagd en de de
tektor heeft geen ijzer in hun ach-

(, terlijf gevonden. Eens in de vlieger 
,~ VtA_,,, moest ik plaats nemen aan de nooduit-

Zll~~;...."-:!!'!~~~-= .. ;:;,;.-~.==~,;;;.,_).. gang zodat i .k daar mijn spullen niet 
. mo.cht deponeren~ Nogmaals een lieve airhostess deed m__ij opmerken dat 

ik alles netjes achter de laatste zetels mocht ~ette~i· . Ze heeft ge
·holpen die"lichte'' zaken er heen te sleuren. In: haar ogen fonkelde 

· ·· · wel een lichi;je van : "die Broeders en Paters zijh \ tocn lepè ·kerels~'.· 

~wiJ i:i:jn op tijd, vertr~kk.en ,· vlug schoof .dé 1Ji-û.i:t-edde ·· .zwa~:tg.e·lad~n· -- : 
viermotorige vliege;r; snel. naar . _omhoog, ·ZO boyen· die fee~rieke ~tad ·· 

. -B.russel .• We .zaten zeer vlug boven d~ icwólken.· en ná alles· 'nog~ e.èhs 
overzien- te hebben bemerkte . ik achteraan toch nog enkè~lè lege ~ p-laat

. sen. Nä het · etentje . ik mij :daar deftig :ne.ergerVl~j.d en de stap gezet 
naar Bethlehem. Ik heb goed cgeslap.en ! Na het . ontbijt was het vlug 

.'1 een prachtige zonsopgang. Wij ·zijn tot Bujumbura doorgevl.ogen, waar 
we een uurtje onze benen .mochten slap lopen op de tarmac van de lan-

1 delijke vlieghave~ Daar werd volgetankt en vlogen verder naar Kigali. 
We zagen het Rwandees landschap traag onder ons goorschuiven. 
Wij zijn een kwartiertje te vroeg aangekomen. Br Cyriel heeft zich 

-· weten binnen te smokkelen in, de douaneruimte en met een lach mocht 
;, ik zonder iets te openen ver-trèkken. De bijenkast had wel beziens. 

Misschien vroeg men zich af of daar geen steekduiveltjes in zaten. 
iEens alles op de camionette, ging het recht naar de Zu13ters Bsrnar-
1dienen, waar we een lekker tas koffie mochten slurpen. · · 

Van daaruit ging het recht naar Byumba. We werden goed ontvangen en 
deelden de meegenomen zaken uit aan de Broeders. 

. ' 
In Kisaro werd ik hartelijk ontyang~n. door de jongens, zo op een 

t typische inlandse pegroeting_;" d.w- .z:. · j~ · bf;mt "hartstikke" welkom. 
Dat doet deugd. Ik he)? . onmidd.ellij~.: m;L1jn ·bijtjes de vrijheid gegeven 
en daar het in de namiddag . nog 30° was, staken ze seffens hun vleu
gels de lucht in op zoek naar stuifmeel en nectar, hBt duurde geen 
vijf minuten of de ~ersten kwamen al aan. Dus alles o.k. en maar 
hopen dat ze zich ,vlug zullen ontwikkelen. De avond was er rap e:n . 
ik ben dan maar vlug. in mijn doremi gestapt voor een goede nachtrust. 



K I S A R Q:~: : 

Daar ik maar een zestal maanden weg geweest ben kon ik toch opmer
ken dat heel wat veranderd was. Een klaslokaal met slaapruimte voor 

. \ onze "animator" rijst_ zienderogen de _ grond ui~ _ naast · het magazijn 
voor het plantgoed. Dit laatste heeft vertraging gekend, wegens ben

l zinetekort in het voorjaar en daarna gebrek àan cement en brikken • 
. Nu verloopt alles vlotter, want dagelijks worden er een zeshonderd
tal brikken gehaald in Muyanza langs onooglijke wegen, - denk aan 
het verslag van de bezoekers tijdens. het · groot -verlof-. Nu schiet 

1 
alles vooruit. Het droog.seizoen heeft zich · met een maand .. verlengd, 

. zodat alles wat g~oei ·betreft achteruit ligt~ De mensen vragen naar 
. regen. In een bijgaand gedicht probeer ik dat te verwoorden. 

Eindelijk is die regen gekomen zodat alles nu stilaan groeit. De zomer
- tarwe staat · er heerlijk .in haar frisse prille groenhei·d. De · terras

flanken staan vol mals groen, zodat de gei ten elke avond,· ·füet. bolronde 

1 
buiken naar .. de stal ·huppelen. De varkens doen het goed en er '-zijn 

_:Vijf nieuwe hokken. bijgekomen, waarin drachtige zeugen" zi tten. ·à die 
. met het jaareinde een ;nest biggen zullen ·hebben: Bobbejaan ·staat elke 
1 avond in zijn stalletje en de kleine geitjes same.n in één · hok •. Dè 
ezel beki.jkt dat alles met een filosoÏi-ech oog·· en- bàlkt···a:Ll:e-s"'4;trt 
rust als er herrie onder de troep .zou komen. De kiekens zitten in 

j een mooi. afgesloten re~ en ze leggen 
nu regelmatig hu~eieren, zodat wij 

1 daaraan geen tekdt hebben. De konijnen 
hebben alle hokken volgejongd en dit 
stelt een probleem van uitbreiding. 

I De molen maalt alle dagen regelmatig 

~
door, en de mensen komen van soms ·. 
meer dan. 15 km afgezakt en palaberen 

-~ê~~~2~ ' over koetjes en kalfjes terwi:jl ze 
·. ~--2'> . """,,__~:sS~~ 

1
wachten. Br Cyriel · heeft een broeikast 

~--- ~ gemetst en . die staat nu .· vol tomaten, 
·bloemkolen, porei en zelfs~ stukje eukalyptusboompjes. We moeten 
afwachten of deze laatsten zullen lukken,. want dat . zaad is zo . fijn 
als snuif. 

Wè hebben momenteel minder jongens aan het werk, want de verdere 
uitbouw van de terrassen voor d~ kleine hoevetjes laten wij voorlo-

! Pig liggen. De terrassen worden nu k~aar gehakt om binnen eèn maand 
Jnadat .de grond zeer goed doordrenkt is te plant~n: aardappelen, bo
t nen, erwten, haver, gerst en tarwe. Nu schieten alle handen uit de 
!llOuwen en iede·reen zet zich· in als in een mierenkolonie, doen wat 
hij kan en zo goed als hij kan. 

!
Regelmatig trekt Br Cyriel her en der om met zijn jongens de aanleg 
van terrassen te demonstreren. Stilaan beginnen de mensen te gelo
ven in de méérwaarde van terrassen. De burgemeester van Bungwe is 
entoesiast en zijn mannen hakken er druk op los. Hier komt men zeer 

!veel zaden halen die dienstig zijn als groenbemesting : wikke, kool-
zaad en mosterd. 

Meer en meer worden zaden besteld, vooral 's morgens wanneer de zmeken 

1 
komen en di.e nemen ze dan mee. Wij kregenVén dank daarvoor - van Mgr 
Hellemans uit Leuven (Boerenbond) een kostbare zending zaden: porei, 



\ Witte kool, wortelen, rode biet, bloemkool enz. Een niet te onder-
schatten gift - geloof me vrij·.- de mensen planten nu zeer veel wit-

1
. loof dat na inkuilen maar spichtige blaadjes heeft, dit wordt echter 
gretig opgekocht in Kigali door de blanken aldaar. 

Oná kapelleke staat nog altijd op dezelfde plaats erµiet is verblij
dend dat de jongens er 's morgens en 's avonds vrij ons Heer gaan be
danken en smeken. Mag ik vragen ook aan hen te denken gedurende de 
Kerst- en Nieuwjaarsdagen. Dank in naam van Br Cyriel en van mij. 

BYUMBA: 

Byumba bruist nog steeds als een bijenkolonie. De normalisten lopen 
er nog altijd met de boeken mnder de neus rond in de heerlijke vrij e 
lucht, om de kop vol te proppen met kennis allerhande. Broede~ Mansuy 
loopt er als een fijne man tussendoor om zijn erf in orde te houden. 
Regelmatig komen er bezoekers en dan worden idee~n en gedachten uit-· 
gewissel~. Broeder Alex stelt het goed en Broeder Jan is maar kontent 
als hij het stuurwiel tussen de voorpoten hë eft om naar Kigali t eri j-· 
den om honderd en een zaken in de combi te sleuren. Een nuttig man ! 
Broeder Jozef, onze Hollander, is maar gelukkig als hij zijn mand 
torenhoog geladen met eieren uit de kippenren kan halen. Hij krijgt 

l rekords van 70 eieren per dag van 110 leghennen. Snoepy loopt er 
rond met één oor hal:ittok. Het magazijn op de Cerar draait op volle 
toeren en elke donderdag is het geen sinecure om al die aangesleurde 

\
groenten in de kratten en manden te stouwen. 's Vrijdags is het markt 
in Kigali en dat kruipt in de kleren. Bekaf komen ze 's avonds thuis 
na een goeie verkoop. 

BUTAMWA 

Sinds een paar maanden zitten B~ Julien, Br Theo en B_I Karel op een 
overgenomen post in Butamwa. Wij zijn hen eens gaarl,bezoeken langs 
onmogelijke wegen. Br Cyriel vond het " de hel van het Noorden". Ge
lukkig is hij een stuntman en ~iets kan hem weerhouden om haarspeld
bochten feilloos te nemen. Geschokt en geradbraakt zijn we in Butamwa 
aangekomen. Daar hebben we alles eens goed bekeken en werkelijk er 
zit schot· in die zaak. Een prachtige koeienstal, varkensá~l vol met 

\
zeugen biggen. Een kippenren met 500 leghennen en juist waren 500 
eendagskuikentjes per vlieger uit Olsene aangekomen, die lekker 
onder de ho~tskoolvuurtjes lagen te genieten na een lange vlucht. 
Br Theo speelt voor hen als een echte "kloek" en h:!-j verzorgt zijn 
lieve tjiepertjes uitstekend. Dit centrum zet zich.J!bm vier cyclussen 
per jaar voor jongeren in te richten. 

ONS BLAADJE 

We kregen het op tijd en wij lezen het van het begin tot het einde 
en soms van achter naar voor. Dank om de milde steun van alle geïn
ter~seerde mensen. Vooral de school van Kortrijk heeft ons een hart 
onder de riem gestoken. Dank aan Br Direkteur en alle Broeders en 
Leken voo~hun inzet gedurende de missieweek. 



De medikamenten dj_e wij dagelijks gebr uiken voor 0~1ze zieken raken 
rapper op dan men denkt. Telkens als wj_j een ?.ending kri jgen gaat 
het nieuws zonder tamtangcrof f el de ronde en ts anderdaags zwelt 
de trc ~p aan t ot soms 100 man. Dan is er voor n~i j eer. paa:r uurtjes 
werk. Soms kan Br CyrieJ_ he t nie t aanzien en komt mij helpen. 
Er heerst momentee l een s oort verkoudhe i d-epi_deraj_ e . De f lesjes zijn 
op en wij moet en de ~ensen heensturen . 

" We ondervinden van de mensen uit Belgi 8 medeleven met ons werk in 
1 't verre Rwanda .• Vve kr et:;en een brief van d(; ms isjes uit he t 5° ·en6° 
\leerjaar uit Ouwegem. Pijlsnel hebben wi j hen terugges!:!hreven om 
enkele zaken r echt t e tr2kken. Stel j e voor èat di e meisj e s vroegen 
of Bobbejaan veel melk geeft. Of wij hier ook zoete patatten eten 
enz . 

Zo blijven ~i j i n kontakt met alle weldo ener s . Wij zj_jn steeds be
rej 4 om alle bri even te beantwoorden. Wi j wen~eYJ. U c.::i_lemnal groot 
en klein oprecht een 

ZALI G EN VROLIJK KERSTFEES S:: 
en eon 

ZALIG EN GELUKKIG NIEUWJAAR 

Repo~ter Robr 2cht 

---------··----·---

< \. 
\ 

Sinds. maanden l ang , 
ls de \aarde bang 
De zoru+e steekt en priemt \ 
Ze zengt de gronè. , nïets kieiîlt \ 
De bomen"staan als herfs t getooid \ 
Van menig, blad en tw~ j g berooid 
De mensen vragen O?«ï het na t 

1 
\ 

Soms een dag kr ijgen ze wat 
De wind ze t '. op i n ~el geweld 1 ~ 
Alsof de hemel i s gekwel d 1 

D iet het zwaI't ae,n d 1 e i nder 

\ 

di e i n 't zwart werkt 

~---------------

1 1 
\ 

) \ '. 
J 

1 ,, 
\ \ \ \ 

De donder r ommel t voor ziJn komst 
Dan gie~ het water a l s met hozen 
Net alsof de heme l a lles wil 

gaan lozen 
De gr ond di e dri nkt en smekt 
De ruggendruppe l s worden opgelekt 
Wat een zege voor de aarde 
Wat een ~eugd voor he t gewas 
Dat ::.:·ac :111 i:;ul zig drinkt en groeit 

1 \ 1 \ We l dr a s t eat alles weer in bloei \ l (h Dank O Eee:!.:' voor die hemelregen 
\~ / IJj I , V°'or. è.r be,vo lkin~ en ware zegen. 

'-'r-'r-'-_,,,,_ ~- --~ i.llf:_,~.~ .• · . l 1f ~ ) ~ lv " \ I j ~ - ''
1
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~~ \1 ,J~ \i~ Ï''I ,~~'-: ' , ' ~;~ '. ~ - -- --. -_- ;_:--- -<-_~_·_:_~_.:;..-,~.".·_·~ __ :~- -~-~~::i;.· -
,l/l/ W.--F-==----1-~L ~ --- - - ---- _ ~ 


	1979 - 1 broeder Cyriel
	1979 - 2
	1979 - 3
	1979 - 4
	1979 - 5
	1979 - 6
	1979 - 7
	1979 - 8 broeder Julien
	1979 - 9
	1979 - 10 Antoon
	1979 - 11
	1979 - 12 broeder Robrecht
	1979 - 13
	1979 - 14
	1979 - 15
	1979 - 16
	1979 - 17
	1979 - 18
	1979 - 19
	1979 - 20
	1979 - 21

